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REFRAIN :
Passo d'aigo, passo d'aigo,
D'aigo au Rose, d'aigo au Rose,
À-de-rèng, à plen courrènt. (Bis)

NB : 3 couplets parlés par solistes

3) « Tout acò, troubaire, es tiéu :
Te lou doune en apanage...
Tout acò, troubaire, es tiéu,
Autant coume dóu bon Diéu.

Car aquéu que saup legi
Dins lou libre que dardaio ;
Car aquéu que saup legi
Subre tóuti dèu trachi. »

AU REFRAIN

2) Sa mandorro dins la man,
Es vengu 'n pichot troubaire,
Sa mandorro dins la man,
Es vengu coum'un amant.

A canta tout lou matin
Li prouësso de si paire ;
A canta tout lou matin
Lou trelus dóu sang latin.

AU REFRAIN


